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      En (210-298AH) hegire'Abou AlQuacim 

dans l'enseignement des sciences du comportement 
nants et les guider en langue 

mystique a haut de gamme et de style badie et 
exquise et belle effectent le lecteur'y'compris la 
realisation d'une image des contradiction et de la 
technique verbale. 
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SUMMARY: 
   The" atlas of miracle" of salah kherfi is one of the 
collection of poems that deserves stylistic and rhetorical 
studies  regarding the high linguistic levels in which it 
was presented  and its artistic to the Algerian and arab 
readers.It also takes, in defferent parts of the collection 
of poems,various biases in the poetic language.The 
metaphorical,the grammatical support,the extravagant 
and the syntactic shift are the most important images in 
which the language was displaced.Our work is to 
extract these images and to illustrate them with lines 
fromt the" atlas of miracle" of salah kherfi. 
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Sumary  

Arabic rhetoric is an authentic arabic language 
art that has never stoped evoluing through time till it 
achieved its highest  forme of expression thanks to 
those Gnostic scholars  who  served the Arabic 
language during the 3ed,4th and 5th centuries after the 
migration. 

The linguistic metaphore is a linguistic and a 
technical work on which the Arabic speech is 
based,Abullah Ibn El-m-Mutaz(died in296h) in his 
book" elbadeeo" had classified the metaphore 
among the science of Verbal creativity and made it in 
his first chapter.He defined it as the boorowing of a 
word or a phrase to describe something that is not 
defined by it from something that is known by this 
word.  While Judje Ali Ibn Abd El-Aziz Jordjani (died 
in392h) in his book"Elwasata baina l-Motanabi wa 
khosomihi" defined the metaphore as what settled 
for the alias and quote the phrase to use it in another 
place.As for Abu-hillal El-Askari(died in395h),in his 
book"assinaatine",he defined it as the transfer of a 
phrase from its place of origin to a another place for 
a purpose.where as Abdu El-quahir Jordjani(died 
in471h), in his book "asrar el balagha" defined it as 
the one which is metaphorical.He said it has 
arelationship with analogy though there is a 
distinction.  
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SUMMARY:  

Ibn Mudha El Qurtubi,scholar of grammar
revolted against the grammarians in their 
classifications and their derivations in the arabic 
grammar. 

He called them to resort to the appearance of 
the text and to the speaker's intent. 

 His book"The Answer to the grammarians" was 
an approach of extrapolations,analysis and criticism 
in which he called for the reform and the renual of 
the arabic grammar because it is thought to be closed 
to the people from the frequent   interpretations
estimations and deletions    

Keywords  

the arabic grammar- approach of extrapolations 
-speakers - deletions-  the appearance of the text. 
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Ahmed Youcef (died in 1974) 
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SUMMARY: 
In the poetic text of the jordanian poet 

Ahmed Youcef (died in 1974) many terms of 
color with different connotations. 

For example, vocabulary of whiteness 
symbolizes 
serenity,purity,tranquility,hope,goodness,and 
simplicity. 

vocabulary of blackness  symbolizes the 
bad situation and the bad fate, the pack of charity 
and the extreme fatigue. 

The vocabulary of greenery symbolizes the 
meanings of joy, happiness,calmness and 
tranquility. 

Words of redness symbolizes the 
passionate    love,strength,beauty and the life of 
exaltation . 

The vocabulary of yellow symbolizes the 
meanings of death and the cessation of being,the 
sparkling,the glamour,the brightness,the beauty
and good health. 

 
Keywords  

Color words  - vocabulary of whiteness- 
vocabulary of blackness  - vocabulary of 
greenery- Words of redness- The vocabulary of 
yellow. 
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